






























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Det återfunna barnet

Revolutionens offer,
h vilkas tvenne törsta häften gratis med­
följa hvarje exemplar af Revuem

N:r 35

ZXTDZANFLZCZSÅXT

Med detta nummer slutar Indianflickan, 
men inom kort utkommer tvenne nya no­
veller,
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min förbön hade mera att betyda, än du tror, när du 
blifvit slagen af de röde männen, när dina soldater äro 
döda, och du själf flackar omkring som en skabbig hund.»

«Tala!» befallde generalen. «Hvem har köpt dig att 
vittna falskt mot denne man?»

Indianen teg.
«Du vill alltså icke såga det?» frågade generalen 

lugnt.
«Nej det blir min hemlighet», svarade den tilltalade.
«Häng honom!» befallde generalen och tände en ny 

cigarr. «Kom, kapten Lantejas! Vi hafva annat att göra 
än att utfråga denne usling!»

Därmed vände han honom ryggen och gick följd af 
kaptenen mot sitt tält.

Fyra soldater, däribl. nd Perky, fattade skälmen i 
armen.

«Kom nu, min rara gosse!» ropade Perky.
»Nu skola vi skicka dig ett stycke på väg åt himlen.»
«Nåd!» skrek uslingen. «Jag vill bekänna allt!»
Generalen hörde det och stannade.
«Nå, låt höra?» sade han-
«Lofva mig lifvet, och jag skall omtala allt!» stam­

made skälmen.
»Jag skall låta dig behålla det», svarade generalen 

med att särskildt eftertryck på »jag».
»Godt», mumlade uslingen, »så hör då!»
Han berättade nu allt, om hvilket förhållande patar 

Anselmo stod till mördarhanden, om hans medhjälpare 
don Lotario du Barada, om det ofantliga arfvet och hvil- 
ka arfvingarne voro, om mordförsöket mot Leon de la 
Zanca och sedan på hans moder, om hur man själf tagit 
peuningarne och lagt dem i kaptenens kappsäck för att 
vanära honom, och därigenom bereda lord Milfort tillträ­
de till donna Inez hand — kort sagdt; han dolde ingen­
ting, och då han ändtligen slutat, låg kaptenens oskuld
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så klart i dagen, alt generalen Omfamnade honom och 
kallade honom sin tappre Carlo, regementets stolthet.

Ett dundrande hurra rullade genom skogen från de 
närvarande soldaterna, och i ett utbrott af öfversvallande 
glädje kastade sig Inez i hans armar och tryckte sig in­
till honom.

Lord Milfort hade åhört alltsammans, men ehuru 
man befriat honom från kafveln, yttrade han icke ett 
enda ord, och generalen brydde sig icke om att höra 
honom.

Då och då flög en hatfull blixt ur hans ögon, när 
han såg kaptenen sluta Inez i sina armar.

De flammande blossen och facklorna upplyste de 
måleriska grupperna af krigare, som bivouakerade under 
öppen himmel, midt i natten i den stora urskogen.

Perky beställde ingenting annat än gick från den 
ena gruppen till den andra och presenterade sin vän Pie- 
tro Bresto, under det Costal följde generalen och de öf- 
rige officerarne för att deltaga i krigsrådet.

Fram emot morgonen kommo tvenne män till Minga 
och befallde; honom taga af sina kläder och iföra sig 
andra.

Denne lydde, och den ene, som icke var någon annan 
än Pietro Bresto, klädde sig i hans kläder och ingned 
sig därpå i ansigtet med en blandning af brunockra och 
fett, som gaf honom ett mörkt glänsande utseende liksom 
en inföding.

Då han var färdig, svepte han in sig i indianens 
trasiga mantel och aflägsnade sig med långsammma, af- 
mätta steg.

Fången såg efter honom och skakade ursinnig i sina 
fjättrar.

»Vi äro förlorade», mumlade han. »Denne hund till 
spanior kläder sig icke på detta sätt för ro skull.»



Spionen.

I missionsanstalten i Santa Fé satt en man, som, 
ehuru han icke tagit någon del i upproret, likväl ined 
största oro väntade på underrättelsen om tilldragelserna, 
om hans öfters död, men dessa underrättelser låto vänta 
på sig.

Endast få dagar återstodo till dess arfvet skulle för­
falla till utbetalning, och då finge inga arfvingar finnas i 
lifvet.

Fyra af dem voro döda, men alla måste dö, och 
ännu återstodo tre.

Han befann sig därför i ett feberaktigt till stånd. 
Sittande i sin cell, lyssnade han med ängslan efter de 
fotsteg, som hördes utanför i sanden. Flera gånger skyn­
dade han fram till dörren, då han tyckte att klockan 
ljöd.

Slutligen en dag ljöd klockan.
Patern sprang upp och öppnade dörren,
»Nå den heliga jungfrun vare lofvad!» utbrast han, 

då han fick syn på en trasigt klädd, bronsfärgad man
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stående framför sig. »Nu skall jag få erfara, om jag 
kommer att behärska världen, eller om jag skall återvän­
da till Mexiko lika fattig, som då jag kom hit.«

»Tala!» sade han och drog honom inom dörren. 
»Du kommer söderifrån. Hvad har du att berätta ?«

»Mäktige herre», svarade mannen, »den store anden 
sänder sin ringe tjänare till dig för att säga, att alla 
dina befallningar äro utförda, att offren äro beringade.»

Patern uppgaf ett glädjerop.
»Se där», ropade han och fattade en tung penning- 

pung, »tag denna, du trogne tjänare! Det är för ditt 
budskap.»

Han kastade penningarne till honom och fattade sig 
med bägge händerna om hufvudet.

»Jag tror jag blir tokig mumlade han. «En sådan 
ofantlig rikedom, och den tillhör mig, mig ensam!»

»Hvarför komma icke Minga och Diaz?» frågade han 
därpå. »Hvarför sände de dig?»

»Därför att de blefvo skjutna af spanionerna, då des­
sa lyckades få fatt på dem», svarade den främmande 
med orubbligt lugn.

»Nå, det är bra, alldeles utmärkt!« ropade patern. 
»Jag står verkligen i stor förbindelse till herrar spanio- 
rer därför, ty jag skulle i alla fall låtit dessa båda blifva 
rödja ur vågen. Nu slipper jag åtminstone detta besvär. 
Men berätta för mig, när, hvar och huru våra gudom­
ligheter erhöllo sina offer.»

Budbäraren såg sig omkring, liksom om han fruktat, 
att någon lyssnare kunnat ligga gömd någonstädes och 
höra, hvad han berättade.

»Tala fritt, min vän!» sade patern skrattande. »Här 
äro vi ensamma.»

Mannen började och berättade nu i en enformig sjun­
gande ton, huru Diaz och Minga jämte Naäma öfver- 
aumplat donna Inez de Barras, Costal och Pistro Bresto,
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som de mycket riktigt träffat pä angifvet ställe, samt 
huru de dödat dem med tillhjälp af Abdon och dennes 
trupp.

Under det han talade, hvilade jesuitens öga genom­
trängande och forskande på honom. Med orubbligt lugn 
framställde mannen sin berättelse, hvarför patern icke 
fann någon anledn ng att betvifla sanningen af den­
samma.

Dörren hade emellertid sakta blifvit öppnad, utan 
att nägon af dem märkt det, och en person trädde oför- 
märkt in.

Han stannade i skuggan, medan mannen berättade, 
och först då han slutat, trädde han fram.

»Lycka till, pater Anselmo!» sade han. »Ni är verk­
ligen en utmärkt räknemästare.»

Patern vände sig hastigt opi, under det han stack 
handen in under sin kåpa, men då han fick se, hvem 
den besökande var, bredde sig ett vänligt småleende ölver 
hans ansikte.

»Ah, don Lotario da Barada!» utbrast han. »Väl­
kommen hit till Santa Fèl I morgon afresa vi, hör Ni, 
vi, till Mexiko.»

»Det passar alldeles förträffligt«, svarade don Lotario 
med ett fint leende. »Jag har just några penningaffärer 
att ordna där.»

Sändebudet hade förskräkt ryckt till, då han blef 
varse den nykomne, och vände sig nu med en ödmjuk 
hälsning för patern om för att gå.

Denne hejdade honom dock och drog honom litet åt 
sidan.

»Ser du den där mannen?» sade han och pekade på 
don Lotario, som stod vänd åt annat håll.

»Ja, herre!»
»Nåväl, du ser också den röda fläcken på hans tin­

ning. Den försvinner om några dagar, och jag vill icke,
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att han följer mig tillbaka från Mexiko. Förstår du? 
Våra fäders gudomligheter fordra ännu ett offer.»

»Din befallning skall blifva utförd», svarade mannen. 
»Denne man skall icke följa dig från Mexiko.»

Därpå gick ban långsamt ut genom dörren med den 
tunga penningpåsen under sin mantel.

»Min käre don Lotario», sade nu patern och klap­
pade honom förtroligt på axeln. »Det kan man då kal­
la att hafva tur. De äro döda, allesammansl»

»Och en af dem genom min hjälp», smålog don
LOta»Ja, jag har icke glömt det», svarade patern. »Det 
var genom Er hjälp, som denna Carmen de la Zanca föll 
i våra händer, och därför skall Ni också få Er andel.»

Don Lo', ario bugade sig.
»Jag vet, att jag har med en man af ara att gora», 

svarade han. »Hvar och en bör ju också hafva nagot 
för sitt besvär.»

En förrädisk blick ur paterns stickande ogon träffa­
de honom.

Inom sig tänkte denne;
»Jag har just nyss dömt dig till döden som lon»,
men högt tilläde han: . ,
»Då vi, kyrkans män behöfva anm a andras mstand, 

förstå vi också att betala därför.»
Och den värde gudsmannen snurrrde rundt pa klac­

ken likt en lefnadsglad yngling, under det han gnolade 
refrängen till en lätl sinnig visa, .

»Redan denna afton afresa vi», yttrade han darpa. 
»Vägen är lång och besvärlig. Vill Ni göra mig säll­
skap i min vagn, min bäste don. Lotario, så är det mig
ett nöje. Min vagn är mycket bekväm, samt inrättad
till sofrum. Man liksom för sitt rum med sig. Jag hop­
pas Ni ockå till afresan blir min gäst.»
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Spanioren tackade. Han visste, att patern bestod 
sig med ett yppigt bord och utsökta viner.

Därpå aflägsnade de sig innåt gården, dár pater An­
selmo började utdela befallningar för resan till sina un­
derordnade.

Budbäraren fortsatte sin våg med långsamma, af- 
mätta steg, men endast så långe man kunde se honom 
från missionsanstalten.

Sedan rättade han på sin böjda rygg, och hans ögon 
strålade af tillfredsstälelse.

«Så däri, sade han skrattande,» nu har räfven gått 
i fållan. Det blir allt han sjålf, som icke kommer att 
återvända från Mexiko.»

En reslig gestalt, klädd i uniform, fram trådde ur 
ruinerna af en nedbränd byggnad.

«Nå?» frågade han.
«Jo, det går ypperligt! Han har gått i fällan», sva­

rade den andre. «I morgon afreser han med sin vän 
och stallbroder don Lotario da Barada till Mexiko, och 
vill kapten Lantejas följa vårtt råd, så må vi skynda så 
mycket som möjligt för att vara de förste på platsen.»

«Jag var alldeles öfvertygad om, att du skulle ställa 
allt i ordning, Pietro», svarade Percy, ty att den nykomne 
var han, hafva läsarne troligen redan anat, «och dätför 
står nu allt klart till afresan. Vi komma företaga den 
om en timme; skurken skall komma för s nt, och då han 
slutligen kommer, så kommer han dess värre för honom 
i tillräckligt god tid.»

Med dessa ord fattade han vännen under armen och 
aflägsnade sig med raska steg ut n att märka, att en 
ung indianflicka i sönderrifna kläder och med håret fladd­
rande för vinden framträdde från stammen af det träd, 
i hvars skugga de nyss samtalat.
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«Ah, I glömmen Naäma», ropade hon halfhögt och 
knöt ursinnig handen efter dem, «men i skolen få erfara 
att jag ännu lefver och mitt hatt med mig. Aldrig skolen 
I nå Mexiko, aldrig! Edra ben skola hvitna i våra skogar, 
och gamar och hyänor hålla måltid på edra kroppar!«

Och som en blixt försvann hon bland buskarna, 
styrande sina steg till det snår, som omgaf ruinerna af 
aztekernas gamla tempel, hvilket hon uppnådde efter en 
stunds vandring.

Där genomträngde hon häckarne af jasmin och kaktus 
och stannade framför de nedfallna stenbock, som till 
hälften betåckte ingången.

Hon följde den långa, halfmörka gången, som därifrån 
förde till den stora samlingssalen, som en gång fyllts 
af tillbedjare af aztekernas gudomligheter.

Nu var den nästan tom. Endast en skara af tjugu 
till trettio män upptog en ringo del af den väldiga salen.

Naäma styrde sina steg fram emot dem. De hade 
intagit försvarsställning, då de fått höra ljudet af steg 
på marmorhållarna gifva eko i hvalfvet.

«B¿öder», yttrade hon högt, då hon kommit fram 
till dem, och de hade igenkänt henne, «hafven I mod 
och lust att aflossa de få skott, som ännu återstå oss, 
på de förhatlige fråmlingarne? Hafven I lust att ännu 
en gång bada edra händer i blekansiktenas blod?»

Ett enhälligt, entusiastiskt «ja» blef svaret.
«Upp då, redan denna timme!» sade hon.» Snart 

är natten inne, och vi måste vara på vår bestämmelse­
ort, då midnattstimmen nalkas. Undersöken edra vapen, 
bröder, ty vi skola röna motstånd, men I ären långt 
flera än de och uppeldade af hatet. Jag vill anföra 
eder!»

Ett skramlande med vapen och knäppandet af böss' 
hamr vittnade om, att hennes uppmaning blef efter­
kommen.

«Följen mig nu, bröier», sade hon, «en efter en med
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hundra stegs mellanrum för att icke väcka misstankar!
följa vägen till bron öfver floden, och gömma oss i 

säfven på andra sidan. När de sedan komma, så döda 
dem, döda dem alla, så när som på en, en kvinna 1 Lärn- 
nen henne lefvande i mina händer!»

Männen svarade icke, utan aflägsnade sig den ene 
efter den andra, med långa mellanrum, genom gången 
bakom det raserade altaret, och efter en halftimmes tid 
var salen tom.

Naäma afslutade tåget.
Ingen lade märke Ull de tyste, i sina kappor insvepte 

männen, som långsamt aflägsnade sig genom de grön­
skande buskarne längs floden.
. Men då den sista kommit så långt ifrån staden, att 
ingen kunde varseblifva honom, skyndade han med blixt 
snabba steg framåt för att upphinna kamraterna, som 
efterhand samlat sig i en trupp.

Naäma hade snabbare och lättare än de andra up- 
hunnit de första, och med ett befällande: «Följen mig!» 
satte hon sig i spetsen och skyndade framåt vägen till den 
omtalade bron.

Ungeför en timme före midnatt, rullade en med 
fyra hästar förspändv agn, omgifven af en ryttartrupp, 
framåt vägen, som ledde till bron.

Vapnen blänkte i det klara månskenet, och ryltarnes 
kappor fladdrade för vinden. Man hade nästan kunnat 
tänka sig försatt till riddaretiden, då en ryttarkavalkad 
beledsagade en dam genom en farlig nejd.

Liknelsen var ganska träffande, ty i vagnen satt 
donna Inez de Barras jämte den lilla Leon de la Zanca, 
och trakten var ej heller säker. Visserligen hade mili­
tären i det närmaste kufvat orligheterna, men jäsningen 
hade ännu ej upphört, utan talrika svärmar af infödingar
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och negrer ströfvade ännu omkring, och man hörde be­
rättelser, litet emellan om att de släckt sin hämndlystnad 
i de hvites blod.

Därför hade kapten Lantejas med tacksamhet an­
tagit Pietro Brestas anbud, att med sina kamrater följa 
dem Percy och negergossen följde naturligtvis också med, 
och Costal galopperade stolt och belåten vid hans sida.

Ehuru ej särdeles manstark, bildade eskorten dock 
en ganska respektabel styrka, som icke så lätt gåfve vika 
för öfvermakten.

Redan hade man den breda, skimrande floden i sikte 
jämte bron, som ledde öfver densamma, då den lille ne­
gern, som galopperat ett stycke i förväg, hastigt sprängde 
tillbaka.

«Herre,» ropade han, vändande sig till kapten Lan­
tejas, «jag såg en bösspipa blänka vid ändan af bron 
och därpå försvinna, då jag kom närmare. Det är tro­
ligt, ett mannen, som bar bössan, var en utställd vakt­
post, som drog sig tillbaka till kamraterna, hvilka må­
hända ligga gömda i vassen på andra sidan, då han såg 
oss komma.»

Kaptenen rynkade ögonbrynen.
«Caramba,«" mumlade han och gaf tecken till att 

göra halt, »kanske du kan ha rätt, gosse. Bron lämpar 
sig verkligen utmärkt till ett bakhåll.»

«Låt en del af oss rida före,» föreslog Costal. «Lå­
ter man oss rida i fred, så är det kanske endast en stac­
kars sate till flyktning, som gömt sig och är mera rädd 
för oss, än vi behöfva vara för honom.»

»Mycket riktigt 1» sade kaptenen. «Hvem vill rida 
fram och undersöka förhållandet?»

«Jag följer med sennor Costal. Vi skola undersöka 
snåren och säfven, och är det ingenting misstänkt där, 
kunna de öfriga följa efter,» sade Pietro Bresto.

Kaptenen nickade bifall, och £}e båda ryttarne sprängde 
i väg.
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De uppnådde snart den motsatta ändan af bron och 
tvungo sina hästar, som, avande de vilda djurens närhet, 
visade sig motsträfviga, in bland säfven. Men icke det 
minsta misstänkt visade sig; allt var tyst och stilla.

«Negern har sett i syne,» Costal förargad och berätta, 
att öfver gången är utan fara!»

Med dessa ord galopperade han tillbaka, följd af 
Pietro Bresto, som icke heller var särdeles belåten med 
att på detta sätt hafva blifvit narrad.

«Nå?« frågade kaptenen.
«Månen bestrålar en ofarlig väg,» sade Costal. «Poj- 

har satt i syne.»
«Nej, herre, nej,» ropade denne, «jag såg icke miste; 

jag såg tydligt både mannen och den långa, blänkande 
bösspipan.»

«Nå ja, det kan ju hända du har rätt,» sade kapte­
nen, «men i så fall har det endast varit en ensam man, 
som tagit till flykten, då han fick se oss, och därförjtror 
jag ej, att det kan vara förbundet med någon fara att 
fortsätta vår färd öfver bron »

«Det är också min tanke,» svarade Costal och spor­
rade sin häst.

»Framåt!» kommenderade kaptenen och vagnen rul­
lade med rask fart ut på bron, under det ryttarne ga­
lopperade rundt omkring den, medan då och då någon 
af dem red en bit i förvåg för att se, om någon fara hotade.

«Gossen har misstagit sig,» sade kaptenen till Costal, 
som red vid hans sida. «Det var troligen endast månen, 
som kastade sitt sken mellan spjälorna i broräcket, och 
hvilket han i sin ifver tagit för en bösspipa.»

«Ännu hafva vi icke nått snåret,» svarade Costal och 
kastade en genomträngande blick på buskarne och säfven. 
«Det skulle nog kunnat hända, att han sett rätt, och att 
därborta en skara af detta pack kan ligga gömd, — ja, 
vid mina fäders gudar, herre, se där, — han har haft 
rätt ändål»
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m, Han pekade på flera gestalter, som oförmodadt visade 
sig på flodstranden, som nu låg på helt kort afstånd 
däri t rån»

«Halt!» skrek kaptenen och vände sin häs1, «Låt 
vagnen vända! Vi hafva råkat i ett bakhåll.»

Men detta visade sig vara nästan omöjligt. Bron 
var icke särdeles bred, och hästarne hade vid den plöts­
liga anblicken af de vilda gestalterna blifvit skrämda 
och rusade med blixtens snabbhet öfver den lilla biten, 
som återstod af bron, och fram på vägen på andra sidan.

«Fyr!» skallade en genomträngande stämma, i samma 
ögonblick, som vagnen rullade förbi snåret, och några 
skott smällde.

Hästarne blefvo nu ännu mera uppskrämda, ocn 
vagnen flög i rasande fart framåt vägen.

»Fort, efter vagnen, det är hon!» ropade åter samma 
röst, och en ung flicka visade sig på vågen, hållande i 
ena handen en pistol, i den andra en värja, hvilken glänste 
i månskenet.

Det långa, svarta håret fladdrade kring hennes hufvud; 
ögonen lyste af hat och raseri, och trots sin skönhet lik­
nade hon en furie, en hämndens och hatets gudinna.

Det var Naäma.
Kaptenen igenkände henne och förstod genast hennes

«Naäma,» ropade han, «fly, olyckliga, innan vi nöd­
gas döda dig och alla dina följeslagar!»

Hon stannade genast i sitt lopp och stirrade med 
förskräckta blickar och darrande läppar på den fram­
sprängande kaptenen.

«Återigen denna stämma!» ropade hon. «Hvad val 
du? Återvänd till den öppna platsen i skogen, — gå, gå, 
— hejda icke Naäma!»

«Olyckliga!» ropade kaptenen. «Kasta dina vapen, 
så skall jag taga dig under mitt beskydd och rädda
ditt lif!»
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«År det du, är det verkligen du?» stannade hon och 
närmade sig. «Ja, jag ser det nu, dä månen belyser dig. 
Våra gudomligheter fingo dig ej som offer! En högre 
makt skyddade dig! O, hvarför är det ej jag, som i stäl­
let för henne därborta får älska dig?»

Under tiden fortfor vagnen att i hastig fart af- 
lägsna sig.

«Naäma, kasta dina vapen ifrån dig och var för­
ståndig!» bad kaptenen, då han såg, att de öfriga af 
eskorten i ilande galopp närmade sig öfver bron, «Du 
är dödens, om man anträffar dig så!»

«Nej,» skrek hon fattad af ett vildt raseri, «nej,
jag dö, men icke mitt hat! Du skall aldrig få äga 

henne!»
Med dessa ord aflussade hon sin pistol emot honom.
Kaptenen, som såg hennes rörelse, ryckte häftigt åt 

sig tyglarna, så att hästen reste sig på bakbenen. I nä­
stan ögonblick smurrade den rundt och störtade därpå 
till marken med genomskjutet hufvud.

Förgäfves ansträngde sig kaptenen, som fått sitt ena 
ben under hästen, att befria sig från den tunga bördan, 
under det Naäma med vindens snabbhet rusade efter 
vagnen, som nu höll stilla, sedan kusken lyckats få styr 
på de uppskrämda hästarne.

Kaptenen insåg den fruktansvärda fara, hvari hans 
älskade sväfvade, och gjorde förtviflade ansträngningar 
att komma loss från den döda hästen.

Han vågade.emellertid icke begära sina följeslagars hjälp, 
ty det var långt vigtigare, att de skyndade henne till 
undsättning, och han ropade därför, när de stomade 
fram och hedjade sig för att lämna honom hjälp:

«Framåt, skynda! Det gäller Inez lif! Naäma . . .»
«Förstått!» ropade Pietro Bresto och sprängde vidare. 

»I galopp!»
Som en orkan jagade de åter framåt.
Naäma fortsatte emelilertid sitt vilda lopp för att
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upphinna sina bundsförvanter, hvilka smygande sig fram 
genom snåren, efter vägen allt mera närmade sig vagnen.

I månskenet varseblef hon en kvinna, som stod midt 
på vägen på något afstånd från vagnen.

Det var donna Inez, som stigit ut ur vagnen och 
nu förskräckt väntade på att, kaptenen skulle komma.

Hon hade hört bösskotten, och ett par kulor hade 
till och med tagit vägen genom den täckta vagnen, utan 
att dock göra vidare skada.

«Ah,» utbrast Naäma, då hon varseblef henne, «det 
är hon, den förhatligal Nå, nu skall hon icke medkomma. 
Store ande, nu skall jag då få offra henne åt dig! Aldrig 
mera skola de återse hvarandra 1»

Med dessa ord försvann hon bland buskarne och 
tecknade åt sina kamrater att icke genom ett skott, icke 
genom ett ljud förråda sin närvaro.

Närmare och närmare nalkades hon den värnlösa, 
utan att ett enda ljud, en enda rörelse i buskarne an­
tydde, att ett lefvande väsen smög sig fram bland dem. 
Därpå stannade hon plötsligt.

Försiktigt ve:k hon de torra kvistarne åt sidan utan 
att taga sina ögon från henne.

Hon var så upptagen med att betrakta sitt offer, 
att hon icke lade märke till ett par glänsande ögon, som 
voro stadigt riktade på henne, eller en smidig, långsträckt 
gulstrimmig kropp, som långsamt gled fram emot henne # 
mellan rören.

Allt närmare och närmare kom djuret utan att taga 
sina brinnande klickar från henne, till dess det på en 
gång stannade och kröp ihop till språng.

Naäma lade icke märke till den fruktansvärde gran­
nen eller till de gnistrande blickar, hvilka lika ihärdigt 
betraktade henne, som hon sitt utvalda offer.

Hon kramade värjan i handen och böjde sig en smula 
framåt.

Ljudet af galopperande hästar nådde hennes öra.
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«Nu,» h viskade hon, «nu . . .»
I samma ögonblick, hon lyftade sin fot för att med 

ett språng största lös på sitt offer, löjd ett rasande åsklikt 
rytande.

Hon såg en lågsträckt, gulaktig kropp flyga upp 
genom luften som en afskjuten pil fram emot henne; hon 
kände ett grepp som af järntånger i sin axel. Rör och 
säf slogos våldsamt åt sidan, och bort for hon i den 
månbelysta natten, bortsläpad af skogarnes härskare, den 
fruktansvärde tigern, för att krossas af hans tänder.

Donna Inez hörde rytandet och såg tigern rusa förbi 
öfver vägen med sin blodiga, olyckliga börda.

«En tiger!» ropade hon. «En människa! Hjälp, 
hjälp!»

Med dessa ord affyrade hon sin revolver.
Ett nytt rytande vittnade om, att djuret sannolikt 

blifvit tråffadt. Det borrade sina skarpa tänder ännu 
djupare i sitt offers skuldra och — försvann i urskogens 
mörka, ogenomträngliga snår.

I detta ögonblick kommo ryttarne fram till stället.
De hade hört revolverskotten och sett tigern rusa 

öfver vågen med sin börda, men några fiender sågo de 
ej till.

Allt omkring dem var tyst. Icke ett löf prasslade; 
endast från urskogens djup hördes vilddjurens dofva 
rytande.

De anfallande voro som blåsta bort.
Då de sett sin anförarinnas fasansfulla slut, smögo 

de sig ljudlöst bort. Med henne förlorade de allt sitt 
mod.

Perky och Costal infunno sig snart jämte kaptenen.
Perky tog plats vid kuskens sida, då man åter 

satte sig i rörelse. Han hade lämnat sin häst åt kap­
tenen.

Då de kommit fram till vagnen, hoppade kapten 
Lantejas af hästen och slöt sin brud i sina armar.
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Då donna Inez berättade om tigern, som släpat bort 
en kvinna, förstod han genast, hvem denna var.

«Min Inez«, hviskade han och tryckte henne till sitt 
hjärta, «tacka den heliga jungfrun, ty nu skall aldrig mer 
din dödsfiende stå efter ditt lif!x>

Därpå svängde han sig i sadeln och gaf befallning 
om uppbrott, hvarvid hans blickar föllo på en vagn, som 
närmade sig under militäreskort.

«Aha», mumlade han, «där komma våra vittnen!»
Kastande en sista blick mot urskogens snår, hvar- 

ifrån hördes dofva rytanden blandadt med ett genom­
trängande skri, sporrade han med en rysning sin häst.

«Arma Naäma», hviskade han, «min frid kostade 
ditt lif.»

Och tysta fortsatte de sin färd mot målet, — den 
stolta, rika hufvudstaden Mexiko.



Tiugunio millioner niohundra tusen 
piaster.

Vi befinna oss i hufvudstaden Mexiko. En ofantlig 
mängd nyfikne hade samlats i och utomkring den stora 
salen i bankhuset, där den ofantliga skatten skulle för- 
delas.

Stadens tidningar hade länge sysselsatt sig med den 
ofantliga, tvåhundraåriga skatten, som nu skulle utbetalas 
till de rättmätiga ägarne, och tre gånger efter hvarandra 
med tre veckors mellanrum mellan hvarje gång hade de 
innehållit anmaningar till dessa att infinna sig på den 
utsatta dagen för att bevisa sin rätt till att få deltaga 
i fördelningen af de glänsande guldhögar, som förvarades 
i bankens kassahvalf.

Man kände arfvingarnes namn och ställning i sam­
hället, åtminstone delvis, och därför hade anmaningarne 
upptagit namnen pä arfvingarne.

Ingen betviflade, att de skulle komma. Hvem reste 
icke gärna från den ena ändan af världen till den andra 
för att blifva ägare af millioner?
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Därför var också hela Mexiko i feberaktig rörelse, 
när den märkliga dagen kom. Alla ville se afkomligarne 
af den stolte spaniorens ende son och den undersköna
indianflickan. .

Människomassan växte för hvarje ögonblick, balar, 
förrum och korridorer voro fyllda med människor, ja, 
långt utanför bankhuset stode människoskaror, väntande 
att få se en skymt af de lycklige arfvingarne, men ingen
af dessa syntes till. . . ...

Klockan slog ett. De höga ämbetsman, i hviikas 
vård skatten varit anförtrodd från år till år, generation 
efter generation, sutto redan ståtliga och allvarliga i sina 
bekväma länstolar, och på sin höga, kronsmyckade stol 
tronade guvernören, Mexikos högste ämbetsman. Man 
endast väntade, att klockan skulle slå två, för att be-
gynnlndtligen hade de två slagen förklingat. Med en 
liten silfverstaf slog guvernören på en liten klocka at 
guld, som stod famför honom på bordet, hvarvid dorren 
öppnades och en man i guldgalonerad dräkt inträdde.

Denne var den af styrelsen tillförordnade Kassören, 
som förvarade nycklarne till de massiva dörrar, bakom 
hvilka skatterna hvilade. .

«Sennora, sade guvernören, arätten är öppnad .a
Med en bugning öppnade mannen de väldiga flygel- 

dörrarne, och en ofantlig människomassa strömmade in 
och fyllde åhörarnes bänkar och ståplatserna bakom.

Sedan alla, som fingo rum, intagit sina platser upp­
hörde bullret, och allt blef så tyst, som om man befunmt 
sig i en kyrka.

Guvernören reste sig upp.
«Till folie af den för tvåhundra ar sedan aflidne 

hidalgon Xavers och hans likaledes för tvåhundra år 
sedan aflidna makas Marianis bestämmelse, har i dag 
till nämnde personers möjligen i lifvet varande arfvingar
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till lika fördelning att utbetalas till dem förfallit en 
summa, stor Tjugunio millioner niohundra tusen piaster!»

Sedan guvernören yttrat dessa ord, höll han upp 
några ögonblick och fortfor därpå med höjd stämma:

«Skulle möjligen inga arfvingar finnas, tillfaller hela 
summan jesuiternas missionsanstalt i Zanta Fé, som då 
är den ende rättmätige arfvingen.»

Han tystnade och såg sig omkring.
chórame sutto i andlös spänning; man skulle kunnat 

höra en nål falla, men någon arftagare hördes ej af.
Guvernören började åter:
«Alltså uppmanar jag härigenom följande arfvingar 

att framträda och framlägga legitimationsbevis.»
Han påbjöd med en rörelse af handen tystnad och 

såg sig omkring i salen.
«Don Fernando de Lopezl» ropade han. «År Ni när­

varande, så träd fram!»
«Don Fernando de Lopez dog den 17:de maj detta 

år», svarade en röst och en man trängde sig fram genom 
åskådarne, fram till guvernörens plats.

«Don Lotario da Barada, infinner mig på jesuiteror- 
dens vägnar, för så vidt, det Gud och alla helgon för­
bjuds, alla arftagarne skulle vara döda.»

Guvernören smålog omärkligt, och inbjöd med en 
åtbörd den nykomne att taga plats, på samma gång han 
mottog den Fernando de Lopez’ dödsattest.

«Donna Carmen de la Zanca!» ropade han därpå 
med hög röst. «Är Ni närvarande, så träd fram!»

«Donna Carmen de la Zanca är död den 20:de Juni 
detta år», svarade don Lotario och framlämnade döds­
attesten.

Guvernören kastade en blick på den och darrade 
omärkligt.

«Kapten Carlo Lantejas!» fortfor han som förut. 
«År Ni närvarande, så träd fram!»

Intet svar.



315

Guvernören förnyade sin uppmaning.
«Förlåt, ädla sennor«, sade don Lotario resande sig 

upp,b men är det den för stöld dömde och sedan bort- 
rymde för detta kapten Garlo Lantejas, om hvilken här 
är fråga, så är han, som synes af detta dokument, mör­
dad af indianerna på sin flykt från fängelset i Santa Fé.«

Med dessa ord lämnade han guvernören ett papper, 
hvarpå kaptenens död intygades af flera personer.

«Jag måste antaga det som giltigt«, svarade guver­
nören, «alldenstund ej kaptenen anmält sig.«

«Donna Inez de Barras 1» fortfor han med hög röst. 
«År Ni närvarande, 'så träd fram!«

Intet svar.
Ahörarne visade tecken till oro, och guvernören upp­

repade sin fråga ytterligare t.enne gånger.
Men icke helller denna arfvinge anmälde sig; allt 

förblef tyst.
«Mestiz Costal» sade guvernören. «Ar Ni vid lif, 

sä träd fram 1»
Men Costal lät lika litet som någon af de föregående 

arfvingarne höra af sig.
Annu två gånger upprepade guvernören hans namn 

och sade till sist:
«Så uppmanar jag då Pietro Bresto från Santa Fé 

att framträda och mottaga sitt arfls
Ingen svarade. Namnet upprepades ytterligare två 

gånger, och guvernören intog åter sin plats.
Tystnaden började aflösas af ett doft mummel. Man 

fann dessa många dödsfall misstänkta.
Då inträdde genom dörren en munkklädd gestalt, som 

med långsamma steg närmade sig guvernören. Han bar 
sitt hufvud upprätt och lät sina stickande ögon spela 
omkring åt alla sidor.

«Ah, jesuiten fsån Santa Fé!« sorlade det svagt ge­
nom mängden. «Han är nu den ende arfvingen!«
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Då munken kommit fram för guvernören, stannade 
han och bugade sig djupt.

Ett obeskrifligt småleende lekte kring guvernörens 
läppar, då han helt lugnt frågade:

«Pater Anselmo, gissar jag?»
aErs härlighet har rätt», svarade den tilltalade. «Jag 

år pater Anselmo, föreståndare för jesuiterordens mis- 
sionsanstalt i Santa Fé.»

aOch nu kommer Ni väl för att uppbära arfvet efter 
Xaver och hans maka Mariani?»

Munken bugade sig ödmjukt.
aSå vida inga andra arfvingar anmält sig», svarade

han.
«Jag har ropat upp dem, ulan att någon anmält 

sig», sade guvernören. «Ja, det har till och med blifvit 
framlagdt dödsattester för en del af dem, och troligen 
är ingen a£ de sex arfvingarne vid lif.»

«Sex?» upprepade patera förvånad.
«Ja, var det flera?» frågade guvernören.
«Ja, det var ännu en arfvinge», suckade patera, 

«ett barn till donna Carmen de la Zanca, om jag icke 
misstager mig, och vår fromma missionsantalt skulle 
icke för allt i världen vilja hafva tillskansat sig ett grand 
af en förmögenhet, som rätteligen borde tillhöra en 
annan.»

«Det är rätt, fromme pater», svarade guvernören, 
«och jag tackar Er att Ni gjort mig medveten om detta 
barns, alltså den enda arfvingens tillvaro, hvarom jag 
förut var obekant. Var god och uppgif dess namn, på 
det jag må i enlighet med min plikt uppropa det. Ar 
det då antingen icke tillstädes eller blir dess död konsta­
terad, får jag lyckönska missionsanstalten i Santa Fé 
till besittningen af tjugunio millioner niohundra tusen 
piaster.»

En blixt af den mest öfversvallande fröjd upplyste 
för ett ögonblick pateras ansikte på samma gång det öfver-
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göts af en brännande rodnad, men det var blott för ett 
ögonblick, ty i nästa hade han återvunnit sitt lugn och 
sin kallblodighet.

«Det heter Leon de la Zanca», svarade han. «Sist 
jag såg honom, var han en liten älsklig gosse, sin moders 
enda glädje.»

Guvernörens ansikte öfverdrogs af ett moln, då han 
hörde dessa ord, och han kunde knappast behärska sin 
röst tillräckligt för att ropa:

«Leon de la Zanca, föräldralösa barn, är du ännu i 
lifvet?»

Icke heller denna gång något svar.
Ett doft mummel genomlopp hela mängden af åhö­

rare. Dessa dödsfall voro fruktansvärda. Så många arf- 
vingar, och alla döda på en så kort tidrymd 1

Guvernören upprepade sin fråga för andra gången. 
Men icke heller nu något svar. Troligen var också den 
lille död, måhända mördad under den senaste tidens 
oroligheter.

Jesuiten satt med nedlutadt hufvud, och icke en 
muskel rörde sig i hans mörka ansikte. Han andades 
knappast. Nu återstod endast en gång att fråga, och 
hvem skulle då svara därpå? Han hade själf låtit utsätta 
den lille för vildmarkens djur.

Ett djäfvulskt småleende öfverfor hans ansikte, då 
guvernören för tredje gången ipprepade:

«Leon de la Zanco, föräldralösa barn, är du vid lif?»
«Ja!» svarade en klar barnröst bortifrån ingången till 

Sälen
Ett bedöfvande jubelrop dånade genom salen, så att 

väggarne darrade, under det pater Anselmo reste sig, blek 
och darrande, med knutna händer och sammanbitna tänder.

Genom dörren inträdde en liten gosse, ledd vid handen 
af en beslöjad dam, och bakom dem visade sig tre män, 
tysta och allvarliga.

«Kapten Lantejas, Costal!» jublade mängden och låt
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rummet genljuda af bravorop och handklappningar, som 
aldrig ville taga någon ände.

En ny bifallsstorm bröt lös, då den beslöjade damen 
kastade slöjan åt sidan och visade sitt sköna ansikte.

«Donna Inez de Barras, den skönaste i Mexiko!» ljöd 
det från alla håll.

Alla rusade upp från sina platser och omringade de 
fem arfvingarne till den ofantliga förmögenheten för att 
få lyckönskan dera och trycka deras händer. De många 
närvarande damerna öfverhopade den lille Leon med 
smekningar, fyllde hans fickor med konfektyrer och gåfvo 
honom tusen smeknamn.

Men längst bort i andra ändan af salen sätod pater 
Anselmo, med vildt rullande ögon, läpparne sönderbitna 
och blodiga och i vanmäktigt raseri knutna händer. Allt 
hans arbete hade varit förgäfves, alla hans brott, och nu 
störtade den stolta bygnad han uppfört tillsammans.

Slaget träffade honom dödligt, just då han stod i 
begrepp att nå de högsta tinnarne af jordisk lycka.

»Där äro de, alla de döde!» skrek han med skallande 
stämma och pekade på dem. »Undan, ur vägen, innan 
de komma för att släpa mig till afrättsplatsen !

Och i vildt språng störtade han framåt, slående 
omkring sig bland människomassan, som ofrivilligt läm­
nade plats för honom.

Just som han uppnått dörren och stod i begrepp att 
störta ut, greps han af en järnhand i nacken, och en 
stämma ropade:

«Stopp litet, min fromme herr pater! Ni tycks 
glömma bort Perkyl»

Det var fåfängt för jesuiten att söka undkomma 
jättens järnhårda grepp. Perky höll honom fast, liksom 
man håller ett barn, och då vakten hastigt skyndade till 
på kaptenens föranstaltande, öfverlämnade han honom 
åt den.

Patern bief icke länge ensam. Snart syntes Pietro
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EBresto medförande en annan fånge, don Lotari® da Ba­
rrada, hvilken var lika förkrossad som sin medbrottsling 
coch darrade som ett asplöf.

Soldaterna togo dem emellan sig, och snart sutto 
hbåda bakom fängelsets murar, afvaktande den dom, som 
ssnart skulle fällas öfver dem.

Och denna dom lät icke länge vänta på sig. Hela den 
bbrottsliga planen låg klar och tydlig för myndigheternas 
öögon, och då lord Milfort samt Minga afiagt fullständig 
bbekånnelse, var rätten icke sen att döma.

Lord Milfort, som falskeligen tillskansat sig sin lord- 
tiitel, blef jämte don Lotario förvisad till en af stilla 
haafvets öar.

Pater Anselmo bief hängd vid sidan af sin medhjäl- 
ppare Minga.

Vi hafva sett, huru brottet fått sitt rättvisa straff, 
ooch hafva nu endast att tillägga några ord om våra vän- 
naers lycka.

Costal återvände, sedan han lyftat sitt arf och för 
siåsta gången omfamnat sina vänner, till sin hemtrakt, 
ooch erhöll sedermera mycket smickrande vedermålen af 
reegeringens erkänsla för sina stråfvanden att införa euro- 
poeisk kultur bland sina röde stamförvanter.

Den lille trogne negerbetjänten kunde icke skiljas 
frrån sin dyrkade härskarinna utan följde henne, då hon 
läämnade Mexiko för att återvända till Spanien, sina fä- 
dders hemland.

Och nu, käre läsare, skåda ut öfver hafvet. Där på 
ddäcket af det bortilande skeppet står en man och blickar 
uit öfver vågorna. Vi igenkänna honom. Det är Pietro 
BBresto, ägare och förare af skeppet <iLeon", som han 
któpt i Vera Oniz, och hvarmed han nu reser till Spanien
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På däcket stå ytterligare några personer, som vi 
känna.

En ung man, som lindar sin arm kring en ung 
kvinna och trycker henne kärleksfullt intill sig, samt vid 
deras sida en liten pilt, som roar sig med att betrakta 
de försvinnande skogarna på kusten, och något längre 
bort den lille negern samt Perky, som med ett vänligt 
grin sänder väldiga rökmoln ur sin pipa i luften.

«Ser du, min älskade Inez,» säger den unge mannen 
och pekar mot kusten, som alltmer försvinner i fjärran, 
«se, nu lämna vi det sköna Mexiko för att utbyta det 
mot det icke mindre härliga Spanien! Vill du som jag, 
så höj ditt öga mot himlen och tacka den, som så under­
bart räddat oss undan faror och död!»

Slutna intill hvarandra, blickade de upp mot himlen, 
där stjärnorna tindrade, och en mera uppriktig tacksä­
gelse har aldrig stigit till den allsmäktige ån från dessa 
båda hjärtan, därute på hafvet.

Skeppet brusade fram genom vågorna, vinden fyllde 
seglen, och likt en jättelik fågel försvann skeppet slut­

ligen vid horisonten för att föra de lyckliga till det af- 
lägsna, sköna Spanien.

Men djupt inne i urskogen prasslade det, och dofva 
rytanden ljödo, medan en glödande vind susade fram öfver 
indianflickans bleknade ben därinne i de mörka snåren.

Slut på andra delen.


